TP AMAG wk

The framed rubrics with bold lines must be cotnpluled

by Ireight carriers

The framed rubrics with botd lines must be completed

21 + 22 by treight carriers

including

To be compleled on the senders own responsibitity

1-

ADI D6.07

1 Sender (name, address, country)
Expédlteuer (nom, adresse, pays}

Madna, Wo%i?gﬁa Yé% ﬂfl Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
au contract de transport international de
mArchandise par routs {CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
Imurnatisnal Cardage of goods by road
[CMRY

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays}

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier {name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévy powr la liviaison de la marchandise

Place / Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

8 Place of receipl of the goods Magna PT SpA.

Ligu et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Madugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers {name, address, country)
Trarsporteuers successl{s (nom, adresse, pays)

Date/Date

30.10.2025

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LGPE 4, envelope for labe! LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Nurnber of packages 8 Method of packaging

9 hature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volumem’

Margues el numéros Nombre des colis Mods d'emball Nature de ta marchandixe No, Statistigue Poids brut ki Cabage m?
Dal.N/INV, Reference | Cust./Int Part N. Qty UolM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057738 716821 8201729413 1 PC 1  [Cartone 76,500
M0158393-001 singolo_Renauit 0,000
4057739 716821 8201729399 2 PC 2  [Cartone 153,000
M0158394-001 singolo_Renault 0,000
4057740 716821 8201729402 1 PC 1 (Cartone 76.500
Me158397-001 Flngolo__ﬂenauft 0,000
Ref to N9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvuil  [Aumsro dopliquatto Numére UN Group d'emballage A payer par LU'expediteur Monnaie Le destinatain
hod Freight/Prix du Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructlons [Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de I'expediteuer {(formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
. ACCHSSOITHS
Container No: various/Dvers  +
Seal No: Total to pay
Tolal i payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to trelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free { Franko l .
Aot tree / Ao Franco Free carriex
21 Printed on 24 Goods received Date
Etabliea MOdugno (BARI) 30.1 0-2025 Réception des marchandises  Date
22 23 on/le 20_
In nema & por cote del mittonto EO 158ek
N MAGRN 7,
de/ Ciciamini, 4
%ﬁygzyﬂﬁmyl Lhe: s¥pder Sigralure and stamp ol the carrier Signature and stamp of the consignes
Bt d2saasad s expaditeuer Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
25 tlormation to determine £he tant sBmMovAl with Border crossings L
Fam To km Palett sender / Expeditelr des palettes Palett recelver / Destlnatalre des palettes
[Tvoe Nurnber No exchange Auinber o exchange Fychange

Ixchange  JType
IEuw-Paﬂvl
x gall =

uro-Fallel
Pmmn
Sinpie pallet

Sinple pallat

26 Carfiers contraclor

27 Off, Churracteristic Load vauadly in KG
Car

Traller

Recelver contirmatlon / date / signature

Driver contirmatlon / date / signature

Used GenNr

, DNaUundI

[CJoilateral

DEG DCEMT




The framed rubrics with bold lines must be completad

by Ireight carriers

The framed rubrics with bold lines must be completed

21+ 22 bytreight carriers

including

To be compheted on (e senders own responsibility

ADi05.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

MM
Maga AToSiRsAs Y gyt Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATION

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of goods by road
[CMR)

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par route [CMR)}

ALE

2 Consignee [name, address, country)
Destinatalre [nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler (name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lleu prévu pour I2 livraison de la marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of recipl ol the goads Magna PT S.pA.
Lieu at date ce la prise en charge de la machandise Via dei Cielamini 4 70026
Modugno

Place fUeu

Modugno (BARI)

Date / Dote

30.10.2025

18 Carrler's reservatlons and observations
Réserves et observations des transpornteurs

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VC| bag LOPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 4 hature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweightkg 12 Volumem?
Margues el numéroy Nombre dey collsy Mode d'emballape Nature de L marchandise No. Statistigue Poids brut kg Cabge !
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350749 704954 320109336R 7 PC 7  [Cartone 540,400
2510000415003 singolo_Renault 480,900
7350750 632607 320102094R 4 PC 4  [Cartone 306,000
2510002404-005 singolo_Renautt 272,000
7350751 704955 320105152R 5 PC 5  [Cartone 385,500
2510002404-010 Fmgolo_ﬂenault 343,000
Ref to Nr.§ (Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnes
Nomveit  (kuméro d'opliquatie Numéro UN Group d'smballage A payer par Lexpediteur Monnaie Le destinataire
hod Fraight/Prix de ranspoit
Reduction/Réductions
13 Sender's Instructions [Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever {formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' Accessoiresy
Container No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Total 8 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as te frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko | B
Not tree / Aon Franto Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablle a MOdugno (BARI) 30.1 0-2025 Réception des marchandkes  Date
22 23 on/le 20_
In noma @ por ¢onta del mittante e0l58ek
A MAGHN,
dei Ciciamini 4
mﬁmgm’ﬂ Lhe: sihder Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
BATA Y WA AR ECIO N ex pe [teser signature et timbre de transporteur slgnature et timbre du destinatalre
25 Information to dete-mine the tantl “emaval With border crossings
F-om To km Palett sendler { Expediteur des palettes Palett receiver / Destinatalre des palettes
Type Numbrer- No exchange Ixchange  |Type Aumbet No exchange Txchange
Zuro-Faflel Eure-Pallet
Box palet Rax palir:
Ample pallet STmplm pallnt

26 Carriers contracior

Recelver contlrmation / date / signature

Priver contirmation / date / signature

27 Off. Cha st e-istic Loud eavecity i KG
(2

IRiler

Used GenNr

{JNaticnal

[CIBitaterat

DEG

DCEMT




The feamed rubrics wilth bold lines must be comgleted

by frelght carriers

The frarred rubrics with bold fines must be completed

21+ 22 bytreight carriers

including

To be comrpleted on e senders own responsibility

15

1-

1 Sender (name, address, country}
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

N

Mﬂﬂ{bae Pl\l-lro%&)gﬁé Yé% ﬁfl Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tathe
Conventlon on the Contact for the
International Carrisge of goods by road
[Caary

marchandise par route (CMR)

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contraire, a la conventlon relative
au contract de transport interpational de

2 Consignee (name, address, countsy)
Destinatalre {nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier [name, address, couatry)
Transportewrs [nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the gaods (place, country}
Ueu prévu pour la livraison de la marchangise

17 Successtve carrlers [name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

Place / Lleu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipl of the goouds Magna PT S.pA.
tieu et date de la prise en charge de Ja machandise Via def Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Llev

Modugno (BARI)

Date / ate

30.10.2025

18 Carrier's reservatlons and observatlons
Réserves et gbservations des transporteurs

5 Attached documents
Oocuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

tapa PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LLDPE 4, straps PET 1

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 4 hature of the goods 10 Statistic number 41 Grossweightkg 12 Volumem’
Margues gl huméroy Nombre des coliy Mode d'emballape Nistare de l4 marchandise N, Statistigue Pufds birut kg Cabage m?*
Del.N/INV. Roference | Cust./Int Part N, Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net W,
7350752 704935 320109538R 6 PC 6  [Cartone 462.600
2510002409-012 ingolo_Renault 411,600
7350754 764012 320107914R 2 PC 2  [Cartone 153,000
2610002411-002 ingolo_Renault 136,000
7350755 704950 320109088R 2 pPC 2 -artone 154,200
2510002415-006 ingolo_Renault 137,200
Refto N [Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
RNomvoit  |Numéro dopliquatto |Numero UN Group d'emballage A pryer par U'expediteur Munndis Le destinataine
hOY

Freight/Prix de ransporl

Reduction/Réductions

13 Sender’s instructions (Customs and other formalitles)
Instruction de I'expediteuer (formalltes dovaniéres et autres)

Container No:

Seal No:

Subtotal/Solide

Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais

Accassoires
varlous/Divers  +

Total to pay
Total u payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Directlors as to frelght payment
Prescrlption affranchissement

20 Special agreements
Conventions particulléres

tn nomn & por conto del mittenta e0l1l58ek

M vac
mgﬁf"” lgl’éapijsr the séhder

Stgnalure and stamyp of the carrier

Free / Franko .

Nr:lfree/r\on Francp lﬂ:ee carriex

21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdugno (BARI) 30.1 0-2025 Réception des marchandlses Date

22 23 onyle 20_

Stgnature and stamp of the consignes

Bigisiunes Ladaasaley exp ftever Sfanature et timbre de transporteyr Signature et timbre du destinatalre
23 Information to dete-mine the tant ‘emoval with Border Crossings
From T km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destlnataire des palettes
Type Number No eachange Ixchange  JType humber N exchange Fuchange
Zuto-Rallel Eut t-Paflel
3ok paller xpall e
[Smple pailet Simpla pallet

26 Carriers contracior

27 OIl. Chaiacte-istic Load cvadity i1 KG
Car

Tralter

Receiver contirmation / date / slgnature

Driver contirmation / date / sigrature

ADI 06.07

Used Gen Nr

[CJNational

[Jeitaturat [ 29 [Jcewmr




The lramed rubirics with bold lines must be completed

by frelght carriers

The lrarred rubrics with bold lines must be completed

21 +22 bytreight carriers

including

To be corpleted on the senders pwn responsibility

1-15

ADI 06.07

1 Sender [name, address, country}
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

G

fi""b"iclai%mini 4

A
M?(ﬁﬁ% I?Jo%l?gﬁa ‘(I%g

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonabstant toute
clause ¢ontralre, a la conventlon relative
au contract de transport internatlonal de
marchandise par roule (CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, o the
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of gouds by road
[CMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Cardler (name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Piace of delivery of the goods (place, country)
Lleu prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive carrlers {name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place { Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

q  Place of receipt of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de faprise en charge de lamachandise Via dai Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

Date/ Date

30.10.2025

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

5 Altached documents
Doctuments annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

tape PP 5, VC1 bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden paliet FOR 50, packaging

G Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

g hature of the goods

10 Statistic number 13 Grossweightkg 12 Volumem’

In noma & per conto de! mittente e0l58ek

N MmAGHN,
%ﬁﬁ&’ﬂﬂ@%ynm sfpder

Signature and stamp of the carrier

MArquEs #1 nUMmeras Numbre des colis Mode o’ emballage Nature de la marchandize Nox Statistigue Poitds brut kg Cabage m?
Del.N/INV, Reference | Cuyst./Int Part N. Oty UoM No.Boxas HU Description Total/Net Wt.
7350756 704953 320103469R 3 PC 3  [Cartone 231,300
2510002415008 singelo_Renault 205,800
7350757 704958 320105824R 1 PC 1 [Gartone 77100
2510002416-005 isingolo_Renault 68,600
7350758 704947 320100727R 3 PC 3  [Cartone 231,300
2510002422-003 pingolo_Renault 205,800
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homveit  [huméra d'vpliquatlo INumére UN Group d'emballage A payer par L'ecpuditar Munndie Le destinataire
ho9 Fruight/Prix de ransport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions [Customs and other formalitles) SubtotalfSolide
Instruction de J'expeditever (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' Accessoires
Contalner No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko .
Not free / hon Franca Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Elablle a MOdugnO (BARI) 30.1 0-2025 Réception des narchandkes Date
22 23 on/le 20

Signature and stamp of the consignes

BNTUALEIGREGIQY expediteuer Signature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinataire
23 Tnformation to deferming tha tan e mowal With Gorder crossings
F-om To kiny Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes

Type Number No exchange iachange fiype huirber No exchange *xchangr
Surw-Pallel EuraMallel
30x pallet Ron gr1 e
stmple pallet Nimple pallat

26 Carriers contraclor

27 O, Characteristic Lowd cavadly in KG
Car

Trailer

Receiver confirmation / date / signature

Driver comfirmatlon / date / signature

Used GenNr

DNHﬁundl

[Jeilateral

6 Ccemr




The (tamed rubrics wilh bold lines must be completed

by freight carriers

The framed rubrics with bold lines must be complated

21 + 22 byfreight carriers

including

To be carrpluted on U senders own responsibility

15

1.

ADI 06.D7

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

M?a(%b% Pl\[o%i?gﬁg Yé%ﬁfi Ciclamini 4,

%]

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carriage s subject notwithstanding
any clause to thecontary, to the
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by mad

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
tlause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par roule (CMR)

2 Consignee (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays}

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier (name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Liets prévu pour l2 livraison de la marchandise

Place / Lleu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipt of the yoods Magna PT S.p A,
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Lleu

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transportevers successlfs {nom, adresse, pays)

Date / Date

30.10.2025

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

18 Carrler's reservatlons and observatlons
Réserves el observations des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envalape for label LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of nackaging

g Nature of the goods

10 Statisticnumber 11 Grossweightkg 12 Volume m?

Margues gL numérax Nombre dus colis Mode d'emball Nalure de la marchandise N1, Stutistigue Paids brul kg Cabage m?
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350759 736567 320108805R 1 PC 1  [Cartone 77,200
M0156528-001 singolo_Renault 68,700
7350760 567681 320102213R 1 PC 1  [Cartone 77,680
M0141598-002 ingolo_Renault 69,180
7350792 764012 320106244R 1 PC 1 -artone 76,500
2510001411-001 ingolo_Renault 68,000
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currenty Conslgnee
homvoit  |humero d'opliquatto Num#ro UN Group d'embaltage A payar par L'expediteur Monnais Le destinataire
hD9 Treight/Prix de Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions (Customs and other formalities) Subtotal/solide
Instruction de ['expeditever (formalites dovanicres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
v Accessoires
Container No: Varlous/Dvers  +
Seal No: Total to pay
Tolal a payer
14 Reimbursement/Remb:
15 Dlrectlons as to trelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko I .
Not tree / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etablle a Modug no (BAR') 30.10.2025 Réception des marchandies  Date
22 23 onfle 20
In nomo & per conta del mittente e0158ek
A MAGRHN,
i Ciciamini, 4
mﬂm&;ﬂﬁ§m)’“h” snder Signalure and stamp of the carrier Signature and stamp of the coasignes
AT Wi 4ERa3 B0Ie N expaditeuer Slgnature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
23 Intormatien to defermine tha G -emoval with DArde crogsings
Feom Te kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Typa Numbes No exchange Idiange  |Type Aumber No exchange Fxchange
Futualle _@?.mna
Sa palel_ x palir:
Smple pallet Slmpln pall et

28 Catriens contractor

27 Qff, Characleistic Loud cavedity i1 KG

Car

[Traller

elver conflrmation / date / signature

Driver contirmatien / date / signature

Used GenNr

DNaliunal

[ uitaters!

DEG

Cgeevr




The framed rubricy with bold lines must be complated

The framred rubrics with bold lines rust be compleled

21+ 22 bytreight carriers

including

To b carrpleted on ke senders own responsibility

by Ireight carriers

1-

ADI B6.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

Mﬂﬂ{k% Phﬂ'o%lggﬁé Yéaa ﬂfl Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATICNALE

Ce Transpert est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention refative
au contract de transport international de
marchandise par route [CMR}

This carrlage Is subject notwithstanding
any ¢lause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
Internatinnal Carriage of guods by road
[CMR)

2 Conslgnee {name, address, country)
Destlnatalre [nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler {name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Lleu prévu pour la fivraison de la marchandise

Place / Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receiplLal the goads Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamint 4 70026
Maodugno

Place { Lien

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers [name, address, country
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

Date/ Date

30.10.2025

5 Attached documents
Doctuments annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

18 Corrler's reservations and observations
Réserves et observatlons des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

f§ Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

g hature of the goods

10 Statistic Rumber 11 Grossweightkg® 12 Volume m®

Etablie a

30.10.2025

Marques el numeéros Nombre des colis Mode d'embillage Nature de ls marchandise Nu, Statistigus Poids brut ke Cabage m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty Uom No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350795 764012 320103885R 1 PC 1 [Cartone 76,500
2510002406-003 singolo_Renautt 68,000
Fotal Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.K&
Bl B.155,280/2,534,780
Ref to N9 |Fees label number UN Number Fackaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomveit  [Numéro d'opliquatlo Num#re UN Group d'umballage A PHYRT pAr Lexpediteur Monnais Le destinataine
hoy Freight/Prix dw Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender's Instructions (Customs and other formallitles) Subtotal/Solide
Instruction de [‘expeditever (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/frais
C t ' Attessoires
ontainer No: Various/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons a3 te frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko L ,
Not free / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Cate

Réceptlon des marchandises Date

Modugno (BARI)
“ e0l58ek

22
In nomo a per conta dol mittonts

M MAG

/ :
mﬁf&ﬁﬂ%’ﬁm}" the sinder
BNt RpasEader ex pad| teuer

Signalure and stamp of the carvier
Slgnature et timbre de transporteur

onfle 20

Sigrature and stamp of the consignes
Signature et timbre du destinatalre

13 Informatien to determine the tar;

-emoval with border crossings

Fom To kmn Palett sender/ Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Nurnb s No exchange Zicdange  FType hurbet No exchange Srchange
Surg-Faliet Eure-Pafet
Ao pallrt x gl
Imale pallet Minple pallet

26 Carriers contractor

Cff. Charatterislic Logd cavacily i KG

Car

Trailer

Receiver contirmation / date / signature

Driver confirmatlon / date / slgnature

Used Gen Nr

[Cnationat

DBildteml DEG

DCEMT




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 4057740 DATE: 04.11.2025 TELETRANSMIS

VENDEUR OU FOURNISSEUR _ EXPEDITEUR DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00269845 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE: 30.10.2025 A: 14:24
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 04.11.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'uUcC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP

8201729402 PCE

TRANSPORTEUR LIEU DE TRANSIT
POIDS BRUT TOTAL: 77 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 1

N° DE L'UNITE DE TRANSP. e0158¢ek

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 716821

AEOQF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352 Page: 1/1




